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Анотація
   українською: кваліфікаційну роботу магістра присвячено дослідженню та реалізації методів                                                                                      200-300 слів
                          автоматизованого перекладу природної мови на основі нейромережевої моделі 

                                                                                                                                                    
                          “послідовність-послідовність”. Розглянуто основні принципи та підходи до підготовки                                                                                                                                                    
                          тренувальної вибірки даних, у тому числі з використанням глибоких нейронних мереж у                                                                                                                                                    
                          якості енкодерів. Досліджено та проаналізовано наявні методи вирішення задачі                                                                                                                                                     
                          перекладу природної мови, зокрема, було розглянуто декілька нейромережевих                                                                                                                                                     
                          архітектур глибокого машинного навчання.                                                                                                                                                     
                          Наведено приклади створення та обробки корпусів природної мови для вирішення задачі                                                                                                                                                     
                          формування тренувальної та тестувальної вибірок даних. Було проведено повну оцінку                                                                                                                                                     
                          вартості створення комп’ютерної системи, необхідної для вирішення поставленого                                                                                                                                                     
                          завдання, а також описано повний процес розгортання програмного забезпечення на                                                                                                                                                     
                          даному середовищі за допомогою сторонніх платформ.                                                                                                                                                    
англійською:   The master's thesis is devoted to the research and implementation of methods of automated                                                                                                                                                   
                                                                                     200-300 слів
                          translation of natural language on the basis of the neural network model "sequence-sequence".                                                                                                                                                    
                          The basic principles and approaches to the preparation of training data sampling, including the                                                                                                                                                     
                          use of deep neural networks as encoders, are considered. The existing methods of solving the                                                                                                                                                     
                          problem of natural language translation have been studied and analyzed, in particular, several                                                                                                                                                     
                          neural network architectures of deep machine origin have been considered. Examples of                                                                                                                                                     
                          creation and processing of natural language corpora to solve the problem of forming training                                                                                                                                                     
                          and test data samples are given. A full assessment of the cost of creating a computer system                                                                                                                                                     
                          required to solve the problem was performed, as well as a complete process of deploying                                                                                                                                                     
                          software in this environment using third-party platforms. The results of the research were a                                                                                                                                                     
                          complete review of existing solutions to solve the problem, choosing the best technology,                                                                                                                                                     
                           improving the latter, implementation and training of a deep neural network model such as  
"sequence-sequence" for the problem of natural language translation.                                                                                                                                                  
